Hegina apyra no borossnennio

Ilc. 65, 4.1-2

(C | MNTs terra addret te, Deus, et psallat tibi:
MY, psalmum dicat némini tuo, Altissime.
ITc. Iubildte Deo, omnis terra, psalmum dicite
némini eius: date glériam laudi eius.

IuTpoiT (criB Ha BXix)

¢4 3eMJIA HEXal MOKIOHUThCA T100i i criBae
B To0i, Hexait sxe criiBae Imeni TBoemy, Bee-
sumnii! /7c. Bocknuknire Tocnopesi, Bca 3em-
ne, criBaire x Imeni I;Ioro, BiJaliTe CaBy B
XBai I;IOMy!

Konexra

MNIPOTENS sempitérne  Deus, qui
O coelé§tia simul et terréna moderdris:
supplicatiénes pdpuli tui cleménter exdudi; et
pacem tuam noftris concéde tempédribus.

Per Dominum noé§trum Iesum Christum
filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia saecula
saeculorum.
Pum. 12, 6-16
RATRES: Habéntes donatiénes secindum
F gritiam, qua data et nobis, differéntes:
sive prophétiam secindum ratiénem fidei,
sive  mini§térium in mini§trindo, sive
qui docet in doctrina, qui exhortitur in
exhortindo, qui tribuit in simplicitte,
qui preest in sollicitddine, qui miserétur
in  hilaritdte. Dilé&io sine simulatiéne.
Odiéntes malum, adhzréntes bono: Caritite
fraternitdtis invicem  diligéntes: Hondre
invicem  preveniéntes:  Sollicitddine non
pigri: Spiritu fervéntes: Démino serviéntes:
Spe gaudéntes: In tribulatiéne patiéntes:
Oratidéni instdntes: Necessititibus san&térum
communicdntes: Hospitalititem  sectdntes.
Benedicite persequéntibus vos: benedicite, et
nolite maledicere. Gaudére cum gaudéntibus,
flere cum fléntibus:  Idipsum invicem
sentiéntes: Non alta sapiéntes, sed humilibus
consentiéntes.
I1c. 106, 2021 &5 [lc. 146, 2
1SIT Déminus verbum suum, et sandvit
M eos: et eripuit eos de intéritu eSrum.
X Confitedntur Démino misericérdiz eius: et
mirabilia eius filiis hdminum.

LLELUI4A, alleltia. Laudite Déminum,
A omnes Angeli eius: laudite eum, omnes
virtates eius. Alleltia.

ceMOTyTHIil BiuHMI bosxe, Tu yIpaBJg€en
B BOJIHOYAC HEOECHUM T2 3€MHUM: MUIOCTH-
BO BMCIYXali MOJIHHA Hapomy TBoro Ta MHUP
‘TBiit nogai yacam HaIIKM.
Yepes Tocmoga mamoro Icyca Xpucra, Cuna
Tsoro, Korpuii 3 Tobo10 sxuBe i 1apioe B €HO-
cri Cpsaroro [lyxa, bor, Ha Bixu BiuHi.

Yuranaa

paTtu: Matouu )k, 3rifHo 3 faHOIO HAM 6ma-
B rOJATTIO, Pi3Hi Japu: KOIU TO Jap Mpo-
POLTBa, BUKOHYHMO MO0 MipOIO BipH; XTO Ma€
Tap CIy>KiHHS, HEXaM CTY>KUTb; XTO HABYAHHS,
HeXall HaBYA€; XTO HAMOYMJIEHHs, HEXal HaIlo-
ymiste. XTO Jla€ - y IPOCTOTi; XTO TOJIOBYE -
16aIMBO; XTO MUJIOCEPAUTHCA - TO 3 PAfIiCTIO.
JT1060B Hexait 6y,ue HETMLEMIPHA; HEHABUJIIBIIM
3]10, IPUCTABAUTE JIO /:L06pa. JI06ith opuH 0f-
HOTO OparHbOI0 M0b0B’10. ITomanowo ofuH ox-
HOTO BUIIEPEDKAMUTE. B PEBHOCTI HE 6YJII>TC J1i-
HUBI, yxoM ropirs, locropesi cayxiTe; Beceni
B HaJIii, B rOpPi TEPIIEIMBI, B MOJIUTBI BUTPUBAJI;
CBATHUX Y HOTpe6ax crioMaraiite i goaite po ro-
CTUHHICTb. biarocmosmsiite THX, 110 BAC TOHATD;
Omarocnosnaiite, He mpoxnuHaiTe. Pagyiitecs 3
TUMH, IO PafylOThCA; IIAYTE 3 TUMHU, IO IJIa-
ayTh. Mix coboro 6ym>Te OJIHOT TYMKM, ITPO BU-
COKE HE MYJPYHTE, PAJIe IO IMOKIPHOTO CXU-
JIANATECH.

I'papyan ta aminys

ocnas Tocogs Crnoso CgBoe, 1 3uinus ix, i
H BU3BOJIUB IX i3 30TIiHHA iX.™ )V Xai npo-
cmasnats Tocrona sa munocti Moro i 3a ayaeca
Moro cunam moAchKuM!

A nmyﬂ, aminys. Xpamite Horo, Bci Amre-
su Moro, xsanite Moro, sci Cunu Moro.

Aminys.



In. 2, 1-11
N illo témpore: Nuptiz facte sunt in Cana
Galil£z: et erat Mater Iesu ibi. Vocitus est
autem et lesus, et discipuli eius ad nuptias.
Et deficiénte vino, dicit Mater Iesu ad eum:
Vinum non habent. Et dicit ei Iesus: Quid
mihi et tibi e§t, mulier? nondum venit hora
mea. Dicit Mater eius ministris: %Qdcﬁmque
dixerit vobis, ficite. Erant autem ibi lapide=
hydriz sex pdsitz secandum purificationem
Tud@dérum, capiéntes singule metrétas binas vel
ternas. Dicit eis Iesus: Implete hydrias aqua. Et
implevérunt eas usque ad summum. Et dicit
eis Iesus: Haurite nunc, et ferte architriclino.
Et tulérunt. Ut autem guétdvit architriclinus
aquam vinum fictam, et non sciébat unde
esset, mini§tri autem sciébant, qui hduserant
aquam: vocat sponsum architriclinus, et dicit
ei: Omnis homo primum bonum vinum ponit:
et cum inebridti ferint, tunc id, quod detérius
e§t. Tu autem servdsti bonum vinum usque
adhuc. Hoc fecit initium signérum Iesus in
Cana Galil£z: et manifestévit glériam suam, et
credidérunt in eum discipuli eius.

Ilc. 65, 1-2.16

UBILATE Deo, univérsa terra: psalmum dicite
I ndémini eius: venite et audite, et narribo
vobis, omnes qui timétis Deum, quanta fecit
Déminus 4nimz mez, alleltia.

€Banrerie

T oro Jacy: Becimua Bigbysanocs B Kaui Tamm-
JIEHChKIN, 1 6yna TaM MaTH IcyCOBa. Orox
3ampomeHo Ha Te Becinmna ¥ Icyca ta fioro yu-
HiB. Komu > He BucTaumno BuHa, Maty Icycosa
i1 Kaxe 1o Hporo: «Buna B HuX Hema» . Bigpik
it Icyc: «IIo meni, »xinKo, - a i1 T06i? Tax He
IpUiAIIa rofuHa Mos!» AJle MaTH MOro MOBH-
na go cnyr: «Ilo mum cxaxe Bam, - pobiTh».
Byo s TaM 1rectepo Kam SHUX ITOCY/JMH HA BO-
7y, OO OYMIITYBATHCA MO-IOZECHCHKOMY; KOXKHA
BMimana gBi a6o tpu mipku. Ckasas im Icyc:
«HamnosniTe mocygunu Bogowo>». Bonu it Bu-
MOBHUJIM 1X 1O BiHIA. A BiH IM gaii kaxe: «3a-
4EPIIHITh TENEP Ta i HECITh IO CTAPOCTH BECIIb-
HOro» . Toxx monecmu. Komu »x moxymTyBas cra-
pocra Bopy, 110 Ha BHHO OOEPHYJIACh, - 4 HE 3HAB
’Ke, 3BI[KM BOHO B3AJIOCA: CJIYTH JIUIIE 3HAIH,
KOTpi BOJM 3a4€PIIHYIH OyIIH, - TO 3aK/IMKAB CTa-
pocra Monogoro i o Hboro MoBuB: «Besx do-
JIOBIK ,uo6pe BUHO CIEPIIY MOJAE, a TiplIe, - AK
yIr'oThes. Tu  IPHUXOBaB JOOpE BHHO X OH
no cio nopy». Ock Taku# 4yziec HOYATOK yIH-
HUB Icyc y Kani lanuneicrpkii, i BEMud THM CBOIO
00’s1BUB, - TOXK 1 y4Hi F0T0 yBipyBasIH B HBOTO.

Odepropiit (cniB Ha mpuHeceHHs fapiB)

ocxukHiTe borosi, Bca semite, ciBaiiTe
B Imeni Moro. Ilpuiinite, mocnyxaiire, Bci,
mo 6oirecsa bora, i moBigao BaM, cKiTbKU 3po-
6us Tocrogs myuri moii, aminys.”

Cexpera (MonuTBa Hayy Japamu)

(Yumaemsca muxo, nicas Orate fratres)

BLATA, Domine, munera sanétifica:
O nosque a peccatérum noétrérum méculis
emunda. Per Dominum.

1—[ PHMHECEH] Iapu OCBATH, Tocnopn, a Hac Big
CKBepH rpixis Hamux ouuctu. Jepes Ioc-
mnopa...

Ipegpanyis Tpitini

nop. In. 2, 7-11

1cIT Déminus: Implete hydrias aqua
D et ferte architriclino. Cum gustisset
architriclinus aquam vinum faétam, dicit
sponso: Servasti bonum vinum usque adhuc.
Hoc signum fecit Iesus primum coram
discipulis suis.

Cris ma Ilpuyacra

kasas Joconp: «HamoHiTs mocyauau Bo-
C JIOX0 Ta ¥ HECITh JIO CTAPOCTHU BECITBHOTO» .
Konu »x moxymryBag crapocra Bopy, IO Ha BU-
HO ODepHY/IaCh, TO MOBUB JO MOJIOZOTO: « Tu
IIPUXOBAB JOOPE BUHO 23K OH IO CI0 IOpy ». Ta-
ke Oyro mepiue 4yo, mo yaunus Icyc nepey yu-
HAMM CBOIMM.



Monursa nicna Ipuyacts
UGEATUR in nobis, quésumus, Démine, PUMHOX B HAC, IpocuMo, locrmogu, mio
A tuz virtatis operatio: ut divinis vegetiti TBo€T cu, 1100, yrpineHi 60yxecTBeH-
sacraméntis, ad edrum promissa capiénda, tuo HuME TaitHamu, MU Oynu npurorosani TBoim
munere preparémur. Per Dominum. JAPOM NPUMHATH Te, 0 BOHK 00i1saioTs. Yepes
Tocmoga...
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